
Isa
Chapter 10

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ה֥וֹי1
Ai
H1945

ים קְקִ֖ הַחֹֽ
dos–que–decretam
H2710

חִקְקֵי־
decretos–de
H2711

אָוֶ֑ן
iniquidade
H0205

ים וּֽמְכַתְּבִ֥
e–dos–que–escrevem
H3789

עָמָ֖ל
opressão
H5999

בוּ׃ כִּתֵּֽ
escrevem
H3789

Ai dos que ordenam ordenanças injustas, e dos que prescrevem trabalho aos escrivães.

לְהַטּ֤וֹת2
Para–desviar
H5186

֙ מִדִּין
de–justiça
H1779

ים דַּלִּ֔
pobres
H1800

וְלִגְזֹ֕ל
e–para–roubar
H1497

ט מִשְׁפַּ֖
julgamento–de
H4941

עֲנִיֵּ֣י
necessitados–de
H6041

י עַמִּ֑
povo–Meu

לִהְי֤וֹת
para–serem
H1961

אַלְמָנוֹת֙
viúvas
H0490

ם שְׁלָלָ֔
despojo–seu
H7998

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ים יְתוֹמִ֖
órfãos
H3490

זּוּ׃ יָבֹֽ
saquearão
H0962

Para desviarem aos pobres do seu direito, e para arrebatarem o direito dos afflictos do meu povo, para 
despojarem as viuvas e para roubarem os orphãos!

ה־3 וּמַֽ
E–quê
H4100

֙ תַּעֲשׂוּ
fareis

לְי֣וֹם
para–dia–de
H3117

ה פְּקֻדָּ֔
visitação
H6486

וּלְשׁוֹאָ֖ה
e–para–devastação

מִמֶּרְחָק֣
de–longe
H4801

תָּב֑וֹא
virá
H0935

עַל־
Para

֙ מִי
quem
H4310

תָּנ֣וּסוּ
fugireis
H5127

ה לְעֶזְרָ֔
para–ajuda
H5833

נָה וְאָ֥
e–onde
H0575

תַעַזְב֖וּ
deixareis

ם׃ כְּבוֹדְכֶֽ
glória–vossa
H3519

Mas que fareis vós-outros no dia da visitação, e da assolação, que ha de vir de longe? a quem vos refugiareis 
para obter soccorro, e onde deixareis a vossa gloria?

י4 בִּלְתִּ֤
A–não–ser–que
H1115

כָרַע֙
curvem-se
H3766

חַת תַּ֣
debaixo–de
H8478

יר אַסִּ֔
prisioneiro
H0616

חַת וְתַ֥
e–debaixo–de
H8478

הֲרוּגִ֖ים
mortos
H2026

לוּ יִפֹּ֑
cairão
H5307

בְּכָל־
Em–tudo
H3605

זאֹת֙
isto
H2063

לאֹ־
não
H3808

ב שָׁ֣
voltou
H7725

אַפּ֔וֹ
ira–Sua
H0639

וְע֖וֹד
e–ainda
H5750

יָד֥וֹ
mão–Sua
H3027

נְטוּיָֽה׃
estendida
H5186

ס
§

Sem que cada um se abata entre as prezas, e caia entre os mortos? Com tudo isto a sua ira se não apartou, mas 
ainda está estendida a sua mão.

ה֥וֹי5
Ai
H1945

אַשּׁ֖וּר
'Ashshur
H0804

בֶט שֵׁ֣
vara–de
H7626

י אַפִּ֑
ira–Minha
H0639

וּמַטֶּה־
e–bastão
H4294

ה֥וּא
ele–é
H1931

ם בְיָדָ֖
em–mão–sua
H3027

י׃ זַעְמִֽ
indignação–Minha
H2195

Ai da Assyria! a vara da minha ira: porque a minha indignação é o bordão nas suas mãos.
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בְּג֤וֹי6
Contra–nação

חָנֵף֙
profana
H2611

נּוּ אֲשַׁלְּחֶ֔
envio–ele
H7971

וְעַל־
e–contra

עַ֥ם
povo–de

י עֶבְרָתִ֖
ira–Minha
H5678

נּוּ אֲצַוֶּ֑
ordeno–lhe
H6680

לִשְׁלֹ֤ל
para–saquear

֙ שָׁלָל
saque
H7998

ז וְלָבֹ֣
e–para–despojar
H0962

ז בַּ֔
despojo
H0957

]ולשימו[
[e–para–pô–lo]

)וּלְשׂוּמ֥וֹ(
(e–para–pô–lo)

ס מִרְמָ֖
pisoteio
H4823

מֶר כְּחֹ֥
como–a–lama–de

חוּצֽוֹת׃
ruas
H2351

Envial-o-hei contra uma nação hypocrita, e contra o povo do meu furor lhe darei ordem, para que lhe roube o 
roubo, e lhe despoje o despojo, e o ponha para ser pisado aos pés, como a lama das ruas:

וְהוּא7֙
E–ele
H1931

לאֹ־
não
H3808

כֵן֣
assim

ה יְדַמֶּ֔
pensa
H1819

וּלְבָב֖וֹ
e–coração–seu
H3824

לאֹ־
não
H3808

כֵן֣
assim

ב יַחְשֹׁ֑
considera
H2803

כִּ֚י
porque

יד לְהַשְׁמִ֣
destruir
H8045

בִּלְבָב֔וֹ
em–coração–seu
H3824

ית וּלְהַכְרִ֥
e–exterminar
H3772

גּוֹיִ֖ם
nações

א ֹ֥ ל
não
H3808

ט׃ מְעָֽ
poucas
H4592

Ainda que elle não cuide assim, nem o seu coração assim o imagine: antes no seu coração intentará destruir e 
desarraigar nações não poucas.

י8 כִּ֖
Porque

יאֹמַר֑
diz
H0559

א ֹ֥ הֲל
Porventura–não
H3808

י שָׂרַ֛
príncipes–meus
H8269

ו יַחְדָּ֖
juntamente

ים׃ מְלָכִֽ
reis
H4428

Porque diz: Porventura todos os meus principes não são elles reis?

א9 ֹ֥ הֲל
Porventura–não
H3808

ישׁ כְּכַרְכְּמִ֖
como–Karkemish
H3751

כַּלְנ֑וֹ
Kalno

אִם־
Se–não

א ֹ֤ ל
não
H3808

כְאַרְפַּד֙
como–'Arpad
H0774

ת חֲמָ֔
Chamat
H2574

אִם־
Se–não

א ֹ֥ ל
não
H3808

שֶׂק כְדַמֶּ֖
como–Dammesheq
H1834

שֹׁמְרֽוֹן׃
Shomron
H8111

Não é Calno como Carchemis? não é Hamath como Arphad? e Samaria como Damasco?

כַּאֲשֶׁר10֙
Como

מָצְאָה֣
encontrou
H4672

י יָדִ֔
mão–minha
H3027

ת לְמַמְלְכֹ֖
para–reinos–de
H4467

הָאֱלִ֑יל
o–ídolo
H0457

ם ילֵיהֶ֔ וּפְסִ֣
e–imagens–suas
H6456

֖�ם מִירֽוּשָׁלִַ
de–Yerushalayim
H3389

וּמִשֹּׁמְרֽוֹן׃
e–de–Shomron
H8111

Como a minha mão achou os reinos dos idolos, ainda que as suas imagens de vulto fossem melhores do que as 
de Jerusalem e de que as de Samaria.

א11 ֹ֗ הֲל
Porventura–não
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

יתִי עָשִׂ֛
fiz

לְשֹׁמְר֖וֹן
a–Shomron
H8111

וְלֶאֱלִילֶי֑הָ
e–a–ídolos–dela
H0457

ן כֵּ֛
assim

ה אֶעֱשֶׂ֥
farei

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
a–Yerushalayim
H3389

יהָ׃ וְלַעֲצַבֶּֽ
e–a–imagens–dela
H6091

ס
§

Porventura como fiz a Samaria e aos seus idolos, não faria eu tambem assim a Jerusalem e aos seus idolos?
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וְהָיָ֗ה12
E–será
H1961

י־ כִּֽ
quando

ע יְבַצַּ֤
completar
H1214

֙ אֲדֹנָי
'Adonay
H0136

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

הוּ עֲשֵׂ֔ מַֽ
obra–Sua
H4639

בְּהַ֥ר
em–monte–de
H2022

צִיּ֖וֹן
Tsiyon
H6726

֑�ם וּבִירוּשָׁלִָ
e–em–Yerushalayim
H3389

ד אֶפְקֹ֗
visitarei

עַל־
sobre

פְּרִי־
fruto–de
H6529

֙ דֶל גֹ֙
grandeza–de
H1433

לְבַב֣
coração–de
H3824

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

אַשּׁ֔וּר
'Ashshur
H0804

וְעַל־
e–sobre

רֶת תִּפְאֶ֖
glória–de
H8597

ר֥וּם
altivez–de
H7312

עֵינָֽיו׃
olhos–seus

Porque acontecerá que, havendo o Senhor acabado toda a sua obra no monte de Sião e em Jerusalem, então 
visitarei o fructo da arrogante grandeza do coração do rei da Assyria e a pompa da altivez dos seus olhos.

י13 כִּ֣
Porque

ר אָמַ֗
disse
H0559

חַ בְּכֹ֤
Na–força–de

֙ יָדִי
mão–minha
H3027

יתִי עָשִׂ֔
fiz

י וּבְחָכְמָתִ֖
e–na–sabedoria–minha
H2451

י כִּ֣
porque

נְבֻנ֑וֹתִי
sou–entendido
H0995

יר  ׀וְאָסִ֣
E–removo
H5493

גְּבוּלֹ֣ת
fronteiras–de
H1367

ים עַמִּ֗
povos

]ועתידתיהם[
[e–tesouros–seus]
H6264

)וַעֲתוּדֽוֹתֵיהֶם֙(
(e–tesouros–seus)
H6259

תִי שׁוֹשֵׂ֔
saqueio
H8154

יד וְאוֹרִ֥
e–derrubo
H3381

יר כַּאבִּ֖
como–poderoso
H0047

ים׃ יוֹשְׁבִֽ
habitantes
H3427

Porquanto disse: Com a força da minha mão o fiz, e com a minha sabedoria, porque sou entendido: e terei os 
limites dos povos, e roubei a sua provisão, e como valente abati aos moradores.

א14 וַתִּמְצָ֙
E–encontrou
H4672

ן  ׀כַקֵּ֤
como–ninho
H7064

֙ יָדִי
mão–minha
H3027

לְחֵי֣ל
para–riqueza–de
H2428

ים עַמִּ֔ הָֽ
os–povos

וְכֶאֱסֹף֙
e–como–recolher
H0622

בֵּיצִ֣ים
ovos
H1000

עֲזֻב֔וֹת
abandonados

כָּל־
toda
H3605

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

אֲנִי֣
eu
H0589

אָסָפְ֑תִּי
recolhi
H0622

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

הָיָה֙
havia
H1961

נֹדֵ֣ד
batendo
H5074

ף כָּנָ֔
asa
H3671

וּפֹצֶ֥ה
e–abrindo
H6475

פֶ֖ה
boca
H6310

ף׃ וּמְצַפְצֵֽ
e–piando
H6850

E achou a minha mão as riquezas dos povos como a um ninho, e como se ajuntam os ovos deixados, assim eu 
ajuntei a toda a terra, e não houve quem movesse a aza, ou abrisse a bocca, ou chilrasse.

הֲיִתְפָּאֵר15֙
Gloriar-se-á

ן הַגַּרְזֶ֔
o–machado
H1631

עַ֖ל
sobre

הַחֹצֵב֣
o–que–corta
H2672

בּ֑וֹ
com–ele

אִם־
Se–não

ל יִתְגַּדֵּ֤
engrandecer-se-á
H1431

הַמַּשּׂוֹר֙
a–serra
H4883

עַל־
sobre

מְנִיפ֔וֹ
o–que–move–ela

כְּהָנִ֥יף
Como–mover

שֵׁבֶ֙ט֙
vara
H7626

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יו מְרִימָ֔
os–que–levantam–ela

ים כְּהָרִ֥
Como–levantar

ה מַטֶּ֖
bastão
H4294

לאֹ־
não
H3808

ץ׃ עֵֽ
madeira
H6086

Porventura gloriar-se-ha o machado contra o que corta com elle? ou presumirá a serra contra o que puxa por 
ella? como se o bordão movesse aos que o levantam, ou a vara se levantasse como não sendo pau?
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כֵן16 לָ֠
Portanto

ח יְשַׁלַּ֙
enviará
H7971

הָאָד֜וֹן
o–'Adon
H0113

יְהוָה֧
YHWH
H3068

צְבָא֛וֹת
Tseva'ot

בְּמִשְׁמַנָּ֖יו
entre–gordos–seus

רָז֑וֹן
magreza
H7332

וְתַ֧חַת
e–debaixo–de
H8478

כְּבֹד֛וֹ
glória–sua
H3519

ד יֵקַ֥
acenderá
H3344

ד יְקֹ֖
ardor
H3350

כִּיק֥וֹד
como–ardor–de
H3350

שׁ׃ אֵֽ
fogo
H0784

Pelo que o Senhor, o Senhor dos Exercitos, enviará magreza entre os seus gordos, e debaixo da sua gloria 
accenderá incendio, como incendio de fogo.

וְהָיָה17֤
E–será
H1961

אֽוֹר־
luz–de
H0216

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

שׁ לְאֵ֔
para–fogo
H0784

וּקְדוֹשׁ֖וֹ
e–Santo–seu
H6918

לְלֶהָבָה֑
para–chama
H3852

ה וּבָעֲרָ֗
e–queimará

כְלָה֛ וְאָֽ
e–devorará
H0398

שִׁית֥וֹ
cardos–seus
H7898

וּשְׁמִיר֖וֹ
e–espinheiros–seus
H8068

בְּי֥וֹם
em–dia
H3117

ד׃ אֶחָֽ
um
H0259

Porque a Luz d'Israel virá a ser por fogo e o seu Sancto por labareda, que abraze e consuma os seus espinheiros 
e as suas sarças n'um dia.

וּכְב֤וֹד18
E–glória–de
H3519

יַעְרוֹ֙
floresta–sua

וְכַרְמִלּ֔וֹ
e–pomar–seu
H3759

מִנֶּ֥פֶשׁ
de–alma
H5315

וְעַד־
e–até
H5704

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

ה יְכַלֶּ֑
consumirá
H3615

וְהָיָה֖
e–será
H1961

ס כִּמְסֹ֥
como–desfalecer–de
H4549

ס׃ נֹסֵֽ
doente
H5263

Tambem consumirá a gloria da sua brenha, e do seu campo fertil, desde a alma até á carne, e será como quando 
o porta-bandeira se desmaia.

וּשְׁאָ֥ר19
E–resto–de
H7605

עֵץ֛
árvores–de
H6086

יַעְר֖וֹ
floresta–sua

ר מִסְפָּ֣
número
H4557

הְי֑וּ יִֽ
serão
H1961

וְנַעַ֖ר
e–menino
H5288

ם׃ יִכְתְּבֵֽ
escreverá–elas
H3789

פ
¶

E o resto das arvores da sua brenha será tão pouco em numero, que um menino as possa escrever.

׀וְהָיָה֣ 20
E–será
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֗וּא
aquele
H1931

א־ ֹֽ ל
não
H3808

יף יוֹסִ֙
continuará
H3254

ע֜וֹד
mais
H5750

שְׁאָ֤ר
resto–de
H7605

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

וּפְלֵיטַת֣
e–sobreviventes–de
H6413

ית־ בֵּֽ
casa–de

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

לְהִשָּׁעֵ֖ן
apoiar-se
H8172

עַל־
sobre

הוּ מַכֵּ֑
o–que–golpeia–eles
H5221

ן וְנִשְׁעַ֗
e–apoiar-se-ão
H8172

עַל־
sobre

יְהוָה֛
YHWH
H3068

קְד֥וֹשׁ
Santo–de
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
em–verdade
H0571

E acontecerá n'aquelle dia que os residuos d'Israel, e os escapados da casa de Jacob, nunca mais se estribarão 
sobre o que os feriu: antes se estribarão verdadeiramente sobre o Senhor, o Sancto d'Israel.

שְׁאָ֥ר21
Resto
H7605

יָשׁ֖וּב
voltará
H7725

שְׁאָר֣
resto–de
H7605

ב יַעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

אֶל־
a
H0413

אֵ֖ל
'El
H0410

גִּבּֽוֹר׃
Guerreiro
H1368

Os residuos se converterão, os residuos, digo, de Jacob, ao Deus forte.
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י22 כִּ֣
Porque

אִם־
se

יִהְיֶ֞ה
for
H1961

עַמְּךָ֤
povo–teu

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

כְּח֣וֹל
como–a–areia–do
H2344

הַיָּ֔ם
mar
H3220

שְׁאָ֖ר
resto
H7605

יָשׁ֣וּב
voltará
H7725

בּ֑וֹ
nele

כִּלָּי֥וֹן
Exterminação
H3631

חָר֖וּץ
decretada
H2782

שׁוֹטֵ֥ף
inundando–de
H7857

ה׃ צְדָקָֽ
justiça
H6666

Porque ainda que o teu povo, ó Israel, seja como a areia do mar, todavia só um resto d'elle se converterá: já a 
destruição está determinada, trasbordando em justiça.

י23 כִּ֥
Porque

כָלָ֖ה
exterminação
H3617

וְנֶחֱרָצָה֑
e–decretada
H2782

אֲדֹנָי֤
'Adonay
H0136

יְהוִה֙
YHWH
H3069

צְבָא֔וֹת
Tseva'ot

ה עֹשֶׂ֖
fazendo

רֶב בְּקֶ֥
no–meio–de
H7130

כָּל־
toda
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

ס
§

Porque determinada já a destruição, o Senhor Jehovah dos Exercitos a executará no meio de toda esta terra.

ן24 לָכֵ֗
Portanto

ה־ כֹּֽ
assim
H3541

ר אָמַ֞
diz
H0559

אֲדֹנָי֤
'Adonay
H0136

יְהוִה֙
YHWH
H3069

צְבָא֔וֹת
Tseva'ot

אַל־
Não
H0408

א תִּירָ֥
temas
H3372

י עַמִּ֛
povo–Meu

ב יֹשֵׁ֥
habitante–de
H3427

צִיּ֖וֹן
Tsiyon
H6726

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
de–'Ashshur
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֣
Com–a–vara
H7626

כָּה יַכֶּ֔
golpeará–te
H5221

הוּ וּמַטֵּ֥
e–bastão–seu
H4294

ׂא־ יִשָּֽ
levantará
H5375

עָלֶ֖יךָ
sobre–ti

רֶךְ בְּדֶ֥
no–caminho–de
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Pelo que assim diz o Senhor Jehovah dos Exercitos: Não temas, povo meu, que habitas em Sião, á Assyria, 
quando te ferir com a vara, e contra ti levantar o seu bordão ao modo dos egypcios,

כִּי־25
Porque

ע֖וֹד
ainda
H5750

מְעַט֣
pouco
H4592

מִזְעָר֑
mui–pouco
H4213

וְכָלָ֣ה
e–consumar-se-á
H3615

עַם זַ֔
indignação
H2195

י וְאַפִּ֖
e–ira–Minha
H0639

עַל־
sobre

ם׃ תַּבְלִיתָֽ
destruição–sua
H8399

Porque d'aqui a bem pouco se cumprirão a minha indignação e a minha ira, para os consumir.

ר26 וְעוֹרֵ֙
E–levantará
H5782

יו עָלָ֜
sobre–ele

יְהוָה֤
YHWH
H3068

צְבָאוֹת֙
Tseva'ot

שׁ֔וֹט
açoite
H7752

ת כְּמַכַּ֥
como–golpe–de
H4347

מִדְיָן֖
Midyan
H4080

בְּצ֣וּר
em–rocha–de
H6697

עוֹרֵ֑ב
'Orev
H6159

֙ וּמַטֵּה֙וּ
e–vara–sua
H4294

עַל־
sobre

הַיָּ֔ם
o–mar
H3220

וּנְשָׂא֖וֹ
e–levantará–ela
H5375

רֶךְ בְּדֶ֥
no–caminho–de
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Porque o Senhor dos Exercitos levantará um açoite contra elle, qual a matança de Midian junto á rocha d'Oreb, e 
qual a sua vara sobre o mar, que levantará ao modo dos egypcios.
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׀וְהָיָה֣ 27
E–será
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֗וּא
aquele
H1931

יָס֤וּר
retirar-se-á
H5493

סֻבֳּלוֹ֙
fardo–seu
H5448

מֵעַל֣
de–sobre

ךָ שִׁכְמֶ֔
ombro–teu
H7926

וְעֻלּ֖וֹ
e–jugo–seu
H5923

מֵעַל֣
de–sobre

צַוָּארֶ֑ךָ
pescoço–teu

ל וְחֻבַּ֥
e–será–destruído

ל עֹ֖
jugo
H5923

מִפְּנֵי־
por–causa–de
H6440

ׁמֶן׃ שָֽ
óleo
H8081

E acontecerá, no mesmo dia, que tirará a sua carga do teu hombro, e o seu jugo do teu pescoço: e o jugo será 
despedaçado por amor do ungido.

א28 בָּ֥
Vem
H0935

עַל־
sobre

עַיַּ֖ת
'Ayyat
H5857

עָבַר֣
passou

בְּמִגְר֑וֹן
por–Migron
H4051

לְמִכְמָ֖שׂ
Em–Mikhmas
H4363

יד יַפְקִ֥
depositará

יו׃ כֵּלָֽ
equipamento–seu
H3627

Já vem chegando a Aiath, já vae passando por Migron, e em Michmas lança a sua bagagem.

29֙ בְרוּ עָֽ
Passaram

ה מַעְבָּרָ֔
travessia

גֶּ֖בַע
Geva
H1387

מָל֣וֹן
acampamento
H4411

לָנ֑וּ
para–nós

רְדָה֙ חָֽ
Tremeu
H2729

ה רָמָ֔ הָֽ
Ramah
H7414

גִּבְעַ֥ת
Giv'at–de
H1390

שָׁא֖וּל
Sha'ul
H7586

נָֽסָה׃
fugiu
H5127

Já vão passando o vau, já se alojam em Geba: já Rama treme, e Gibeah de Saul vae fugindo.

י30 צַהֲלִ֥
Grita

קוֹלֵ֖ךְ
voz–tua

בַּת־
filha–de
H1323

ים גַּלִּ֑
Gallim
H1554

יבִי הַקְשִׁ֥
Presta–atenção
H7181

יְשָׁה לַ֖
Layshah

עֲנִיָּ֥ה
afá
H6041

עֲנָתֽוֹת׃
'Anatot
H6068

Grita altamente com a tua voz, ó filha de Gallim! ouve ó Lais! ó tu pobre Anathoth.

ה31 נָדְדָ֖
Fugiu
H5074

מַדְמֵנָה֑
Madmenah
H4088

י יֹשְׁבֵ֥
habitantes–de
H3427

ים הַגֵּבִ֖
Gevim
H1374

יזוּ׃ הֵעִֽ
reuniram–para–fugir
H5756

Já Madmena se foi, os moradores de Gebim vão fugindo em bandos.

ע֥וֹד32
Ainda
H5750

הַיּ֖וֹם
o–dia
H3117

בְּנֹ֣ב
em–Nov
H5011

ד עֲמֹ֑ לַֽ
para–parar
H5975

יְנֹפֵ֤ף
acenará

יָדוֹ֙
mão–sua
H3027

הַר֣
monte–de
H2022

]בית־[
[casa–de]

)בַּת־(
(filha–de)
H1323

צִיּ֔וֹן
Tsiyon
H6726

גִּבְעַ֖ת
colina–de
H1389

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerushalayim
H3389

ס
§

Ainda um dia parará em Nob: moverá a sua mão contra o monte da filha de Sião, o outeiro de Jerusalem.

הִנֵּ֤ה33
Eis
H2009

֙ הָאָדוֹן
o–'Adon
H0113

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tseva'ot

מְסָעֵ֥ף
cortando
H5586

ה פֻּארָ֖
ramagem

בְּמַעֲרָצָה֑
com–terror
H4637

וְרָמֵ֤י
e–os–altos–de

הַקּוֹמָה֙
estatura
H6967

ים גְּדוּעִ֔
cortados
H1438

ים וְהַגְּבֹהִ֖
e–os–elevados
H1364

לוּ׃ יִשְׁפָּֽ
serão–abaixados
H8213

Porém eis-que o Senhor Jehovah dos Exercitos decotará os ramos com violencia, e os de alta estatura serão 
cortados, e os altivos serão abatidos.

ף34 וְנִקַּ֛
E–cortará

בְכֵ֥י סִֽ
bosques–de
H5442

הַיַּ֖עַר
a–floresta

בַּבַּרְזֶל֑
com–o–ferro
H1270

וְהַלְּבָנ֖וֹן
e–o–Levanon
H3844

יר בְּאַדִּ֥
pelo–Majestoso
H0117

יִפּֽוֹל׃
cairá
H5307

ס
§

E cortará com o ferro a espessura da brenha, e o Libano cairá á mão de um poderoso.
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